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PARASHAT METZORA
Triennial Reading/Lectura Trienal -
Vayikra (Leviticus/Levitico) 14:1-32

(Tofh) ©A9aN — PN

RISHON - AVRAHAM (CHESED)
n1in ’-r’-m NXT 2 RP AWHTOR 770 92701 « [77]
1797 R¥2Y . rm-‘?x X371 DR o2 yIReD
NYIRI-YAI KBTI 737 1797 X7 -mrm‘r rmm-bx
DIBXTRY IWR2 NP2 1137 MY+ YRR
T2 ¥ 2 227X1 NYZIN WY T YYY NI nin
07 D72 WATTP7OR NN 1I9XNK LY

[14] 1. And Hashem spoke to Moses, saying: 2. This shall be the Torah of the leper in the
day of his cleansing; He shall be brought to the priest. 3. And the priest shall go out of the
camp; and the priest shall look, and, behold, if the disease of leprosy is healed in the
leper. 4. Then shall the priest command to take for him who is to be cleansed two birds
alive and clean, and cedar wood, and scarlet, and hyssop. 5. And the priest shall
command that one of the birds be killed in an earthen utensil over running water.

[14] 1. Y Hashem habldé a Moisés, diciendo: 2. Esta serd la Tora del leproso en el dia de su
limpieza; Sera llevado al sacerdote. 3. Y el sacerdote saldra del campamento; y el
sacerdote mirara, y he aqui si la enfermedad de la lepra esta sana en el leproso. 4.
Entonces el sacerdote mandara que se tomen para el que se ha de purificar dos aves
vivas y limpias, y madera de cedro, escarlata e hisopo. 5. Y el sacerdote mandara que se
mate una de las aves en un recipiente de barro sobre agua corriente.
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6. As for the living bird, he shall take it, and the cedar wood, and the scarlet, and the
hyssop, and shall dip them and the living bird in the blood of the bird that was killed over
the running water. 7. And he shall sprinkle upon him who is to be cleansed from the
leprosy seven times, and shall pronounce him clean, and shall let the living bird loose in
the open field. 8. And he who is to be cleansed shall wash his clothes, and shave all his
hair, and wash himself in water, that he may be clean; and after that he shall come into
the camp, and shall stay out of his tent seven days. 9. But it shall be on the seventh day,
that he shall shave all his hair off his head and his beard and his eyebrows, all his hair he
shall shave off; and he shall wash his clothes, also he shall wash his flesh in water, and he
shall be clean.

6. Tomara la ave viva, la madera de cedro, la escarlata y el hisopo, y los mojara, junto
con la ave viva, en la sangre de la ave muerta sobre el agua corriente. 7. Y rociara sobre
el que se ha de purificar de la lepra siete veces, y lo declarara limpio, y soltara el ave viva
en el campo abierto. 8. Y el que ha de ser purificado lavara sus vestidos, y rapara todo su
cabello, y se lavard con agua, para quedar limpio; y después de esto entrard en el
campamento, y estara fuera de su tienda siete dias. 9. Pero sera en el séptimo dia, que se
rapara todo el pelo de la cabeza y de la barba y de las cejas, se rapara todo el pelo; y
lavara sus vestidos, también lavara su carne en agua, y sera limpio.
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10. And on the eighth day he shall take two male lambs without blemish, and one ewe
lamb of the first year without blemish, and three tenth deals of fine flour for a meal
offering, mixed with oil, and one log of oil. 11. And the priest who makes him clean shall
present the man who is to be made clean, and those things, before Hashem, at the door
of the Tent of Meeting. 12. And the priest shall take one male lamb, and offer him for a
guilt offering, and the log of oil, and wave them for a wave offering before Hashem.

10. Y al octavo dia tomara dos corderos sin defecto, y una cordera de un afio sin defecto,
y tres décimas de flor de harina para ofrenda amasada con aceite, y un log de aceite. 11.
Y el sacerdote que lo limpia presentara al hombre que se va a limpiar, y esas cosas, ante
Hashem, a la puerta de la Tienda de Reunidn. 12. Y el sacerdote tomara un cordero y lo
ofrecera como ofrenda por la culpa, y el log de aceite, y los mecera como ofrenda mecida
delante de Hashem.
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13. And he shall slay the lamb in the place where he shall kill the sin offering and the
burnt offering, in the holy place; for as the sin offering is the priest’s, so is the guilt
offering; it is most holy. 14. And the priest shall take some of the blood of the guilt
offering, and the priest shall put it on the tip of the right ear of him who is to be cleansed,
and on the thumb of his right hand, and on the big toe of his right foot. 15. And the priest
shall take some of the log of oil, and pour it into the palm of his own left hand.

13. Y degollara el cordero en el lugar donde degollard la ofrenda por el pecado y el
holocausto, en el lugar santo; porque como la ofrenda por el pecado es del sacerdote, asi
es la ofrenda por la culpa; es santisimo. 14. Y tomard el sacerdote de la sangre de la
ofrenda por la culpa, y la pondra el sacerdote sobre el 16bulo de la oreja derecha del que
se ha de purificar, y sobre el pulgar de su mano derecha, y sobre el punta de su pie
derecho. 15. Y el sacerdote tomara del log de aceite, y lo echard en la palma de su mano
izquierda.
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16. And the priest shall dip his right finger in the oil that is in his left hand, and shall
sprinkle of the oil with his finger seven times before Hashem. 17. And of the rest of the oil
that is in his hand shall the priest put upon the tip of the right ear of him who is to be
cleansed, and upon the thumb of his right hand, and upon the big toe of his right foot,
upon the blood of the guilt offering. 18. And the remnant of the oil that is in the priest’s
hand he shall pour upon the head of him who is to be cleansed; and the priest shall make
an atonement for him before Hashem. 19. And the priest shall offer the sin offering, and
make an atonement for him who is to be cleansed from his uncleanness; and afterward he
shall kill the burnt offering. 20. And the priest shall offer the burnt offering and the meal
offering upon the altar; and the priest shall make an atonement for him, and he shall be
clean.

16. Y el sacerdote mojara su dedo derecho en el aceite que tiene en su mano izquierda, y
rociara del aceite con su dedo siete veces delante de Hashem. 17. Y del resto del aceite
gue tiene en su mano, el sacerdote lo pondra sobre el I6bulo de la oreja derecha del que
se ha de purificar, y sobre el pulgar de su mano derecha, y sobre el pulgar de su pie
derecho. pie, sobre la sangre de la ofrenda por la culpa. 18. Y lo que quede del aceite que
esta en la mano del sacerdote, lo derramara sobre la cabeza del que se ha de purificar; y
el sacerdote hard expiacién por él delante de Hashem. 19. Y el sacerdote ofrecera la
ofrenda por el pecado, y hara expiacion por el que se ha de purificar de su inmundicia; y
después degollara el holocausto. 20. Y el sacerdote ofrecera el holocausto y la ofrenda de
cereal sobre el altar; y el sacerdote hara expiacion por él, y sera limpio.
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21. And if he be poor, and cannot get so much; then he shall take one lamb for a guilt
offering to be waved, to make an atonement for him, and one tenth deal of fine flour
mixed with oil for a meal offering, and a log of oil. 22. And two turtledoves, or two young
pigeons, such as he is able to get; and the one shall be a sin offering, and the other a
burnt offering. 23. And he shall bring them on the eighth day for his cleansing to the
priest, to the door of the Tent of Meeting, before Hashem. 24. And the priest shall take
the lamb of the guilt offering, and the log of oil, and the priest shall wave them for a wave
offering before Hashem. 25. And he shall kill the lamb of the guilt offering, and the priest
shall take some of the blood of the guilt offering, and put it on the tip of the right ear of
him who is to be cleansed, and on the thumb of his right hand, and on the big toe of his
right foot.

21. Y si es pobre, y no puede conseguir tanto; entonces tomara un cordero como ofrenda
por la culpa, para ser mecido, para hacer expiacion por él, y una décima parte de flor de
harina amasada con aceite para ofrenda de cereal, y un log de aceite. 22. Y dos tértolas, o
dos pichones de palomino, segun sus posibilidades; y el uno sera ofrenda por el pecado, y
el otro holocausto. 23. Y él los traerd en el octavo dia para su purificacién al sacerdote, a
la puerta de la Tienda de Reunidn, delante de Hashem. 24. Y el sacerdote tomara el
cordero de la ofrenda por la culpa, y el log de aceite, y el sacerdote los mecera como
ofrenda mecida delante de Hashem. 25. Y degollara el cordero de la ofrenda por la culpa,
y el sacerdote tomara de la sangre de la ofrenda por la culpa, y la pondra sobre el I6bulo
de la oreja derecha del que se ha de purificar, y sobre el pulgar de la su mano derecha, y
en el dedo gordo de su pie derecho.
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26. And the priest shall pour of the oil into the palm of his own left hand. 27. And the
priest shall sprinkle with his right finger some of the oil that is in his left hand seven times
before Hashem. 28. And the priest shall put of the oil that is in his hand on the tip of the
right ear of him who is to be cleansed, and on the thumb of his right hand, and on the big
toe of his right foot, on the place of the blood of the guilt offering. 29. And the rest of the
oil that is in the priest’s hand he shall put upon the head of him who is to be cleansed, to
make an atonement for him before Hashem. 30. And he shall offer one of the turtledoves,
or of the young pigeons, such as he can get. 31. Such as he is able to get, the one for a
sin offering, and the other for a burnt offering, with the meal offering; and the priest shall
make an atonement for him who is to be cleansed before Hashem. 32. This is the Torah of
him in whom is the disease of leprosy, whose means do not permit much for his cleansing.

26. Y el sacerdote echara del aceite en la palma de su mano izquierda. 27. Y el sacerdote
rociara con su dedo derecho del aceite que tiene en su mano izquierda siete veces delante
de Hashem. 28. Y el sacerdote untara del aceite que tiene en su mano, sobre el I6bulo de
la oreja derecha del que se ha de purificar, y sobre el pulgar de su mano derecha, y sobre
el pulgar de su pie derecho, sobre el lugar de la sangre de la ofrenda por la culpa. 29. Y el
resto del aceite que esta en la mano del sacerdote lo pondra sobre la cabeza del que se va
a purificar, para hacer expiaciéon por él delante de Hashem. 30. Y ofrecera una de las
tortolas o de los pichones de paloma, segun lo que pueda. 31. Lo que pueda obtener, uno
para ofrenda por el pecado, y el otro para holocausto, con la ofrenda de harina; y el
sacerdote hara expiacion por el que se ha de purificar delante de Hashem. 32. Esta es la
Tord de aquel en quien esta la enfermedad de la lepra, cuyos medios no permiten mucho
para su limpieza.
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30. And he shall offer one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as he can get.
31. Such as he is able to get, the one for a sin offering, and the other for a burnt offering,
with the meal offering; and the priest shall make an atonement for him who is to be
cleansed before Hashem. 32. This is the Torah of him in whom is the disease of leprosy,
whose means do not permit much for his cleansing.

30. Y ofrecera una de las tortolas o de los pichones de paloma, segun lo que pueda. 31.
Lo que pueda obtener, uno para ofrenda por el pecado, y el otro para holocausto, con la
ofrenda de harina; y el sacerdote hara expiacién por el que se ha de purificar delante de
Hashem. 32. Esta es la Torad de aquel en quien estd la enfermedad de la lepra, cuyos
medios no permiten mucho para su limpieza.
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